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Dôsledky sluchového postihnutia sa prejavujú nielen v tvorení a rozvíjaní hovorenej re i ale 

následne aj a�kos ami pri dosahovaní funk nej gramotnosti. Výskumy v tejto oblasti 

dlhodobo poukazujú na neuspokojivú úrove ítania s porozumením, ktoré dosahujú deti a mláde� 

so sluchovým postihnutím. Zdá, �e tieto nedostatky ich obmedzujú aj v al�ích mo�nostiach 

vzdelávania a samovzdelávania. 

Ve ká pozornos  venovaná ítaniu v surdopedickej literatúre súvisí pod a ná�ho názoru 

s viacerými faktormi, pri om spomenieme len tie najdôle�itej�ie : 

1. alarmujúce výsledky v ítaní

2. nutnos  vyu�íva ítanie vo v�etkých metódach vzdelávania

3. rozvoj informa ných technológií, ktoré by mohli vyu�íva  aj nepo ujúci (internet, E- 

mail, teletext, skryté titulkovanie, písací telefón), preto�e sú zalo�ené na písme a ítaní 

s porozumením. 

Pri nazeraní na túto problematiku vychádzame z poznatku, �e nepo ujúce deti spravidla nemajú 

deficit v lingvistickom alebo kognitívnom potenciáli, problémy im v�ak robí lingvistická deprivácia 

ako následok s a�ených vstupov, ktoré by im mali umo�ni  prísun takých podnetov a informácií, na 

základe ktorých by si boli schopní vybudova  ur itý jazykový systém (Nelsosnová a kol. in 

Lachkovi ová, G. 1998). Výskumy aj �kolská prax v�ak napriek tomu poukazujú na ve mi nízke výkony 

v ítaní. S. Exley a P. Arnold vo svojej �túdií hodnotili produkciu hovorených a písaných viet 

nepo ujúcich a nedoslýchavých detí a pri�li k záveru, �e sluchový deficit má negatívnej�ie následky na 

ovládanie písomnej formy re i ne� hovorenej (tamtie�). S. Quigley a P. Paul (in R. Wilbur, 2000) na 
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základe výskumov zistili, �e be�ná úrove itate ských zru ností a písomného vyjadrovania 18 � 

ro ných nepo ujúcich neprekra uje úrove  9 �10 ro ných po ujúcich detí. Vo v�eobecnosti sa 

kon�tatuje, �e preva�ná vä �ina detí s a�kou a ve mi a�kou stratou sluchu odchádza zo �kôl aj 

napriek rokom úsilia u ite ov nau i  ich íta , funk ne negramotná. �túdie sa zhodujú aj v tom, �e je 

ve mi pomalý aj pokrok v týchto zru nostiach. Pozoruje sa pokrok jedného roka na pä  rokov �kolskej 

dochádzky. Na dôle�itosti ítania sa zhodujú predstavitelia v�etkých metód edukácie �iakov a 

�tudentov so sluchovým postihnutím. Nie je primárne dôle�ité, i sú monosenzorické, polysenzorické, 

vyu�ívajúce, resp. nevyu�ívajúce manuálna a posunkovú komunikáciu. ítanie s porozumením je 

podmienkou funk nej gramotnosti, a je jedným z primárnych cie ov výchovy a vzdelávania 

nepo ujúcich detí ( S.Gregory a kol.,1998, D. Tarcsiová, 2005). 

Napriek skuto nosti, �e v na�ich podmienkach neexistujú exaktné výskumy itate ských 

zru ností u nepo ujúcich detí, nazdávame sa, �e výsledky by boli podobné a poukazujú na to aj 

informácie v odbornej literatúre (napr. . Kúdelová, 2000, D.He ková,2000, E. Souralová, 2002, D. 

Tarcsiová, 2005...). 

Problémy s ítaním s porozumením sa identifikovali aj u po ujúcej populácie, nazdávame sa, �e 

je preto potrebné h ada  nové stratégie a postupy, ktoré by boli vyu�ite né nielen vo vyu ovacom 

prostredí, ale aj v prostredí mimo �koly. Pri h adaní nových metód osvojovania a zefektív ovania si 

ítania s porozumením u po ujúcej populácie dôle�itú úlohu zohrávajú informa né a komunika né 

technológie, ale aj média, ktoré tvoria sú as  �ivota dospelých, ale aj detí, osôb s rozli nými �ivotnými 

hodnotami aj s rozli nou úrov ou vzdelania. Informa né a komunika né technológie ( alej len IKT) 

majú ale v oblasti vzdelávania osôb so �peciálno výchovno-vzdelávacími potrebami, pod a 

ná�ho názoru, dve vzájomne sa prelínajúce funkcie (S. Lisá, 2006) : 

1. sú sú as ou vzdelávacieho prostredia, mô�eme ich chápa  ako �pecifické u ebné pomôcky,

2. mô�eme ich vníma  ako komunika né i elektronické kompenza né pomôcky, ktoré slú�ia

k uspokojeniu konkrétnych potrieb �iakov i u ite ov, pri om kompenzujú absenciu, resp. 

nedostato nú funkciu niektorého telesného orgánu alebo funkcie (zrak, sluch, motorika �).

Vy��ie spomenuté kon�tatovanie znamená, �e IKT u osôb so �peciálno výchovno �vzdelávacími 

potrebami sa vyu�ívajú nielen vo vyu ovaní a preto ich vyu�ívanie vo výchove mimo vyu ovania, 

vo nom ase, mô�e pomôc  sluchovo postihnutým �iakom kompenzova  dôsledky ich postihnutia, 

odstráni  komunika nú bariéru, rozvíja  slovnú zásobu, odstráni  pocit menejcennosti, povzbudi  ich a 

v neposlednom rade motivova  a vies  k samostatnosti v získavaní informácií, príp. k samo�túdiu. 

Ve ké mo�nosti sa rtajú aj pre rozvíjanie gramotnosti. O tejto oblasti informujú aj viaceré �túdie, 

prezentujúce výskumy, ktoré sa realizovali hlavne v USA ( napr. Educational Applications .... 1994, 

McInerney, Riley, K. � Osher, D. ,1999, Hansen, E. � Mounty, J. � Baird, A.,2006, Steinfeld, A., 2006). 

Podobne sa vyvíja situácia v posledných desiatich rokoch aj v podmienkach EÚ. Dôkazom sú súhrnné 

správy Európskej agentúry pre rozvoj �peciálneho vzdelávania( Key Data on Education in Europe, 

2000, Informa ní a komunika ní technologie ..., 2003). Pre uplatenie IKT v �peciálnom vzdelávaní 
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neexistuje �peciálna koncepcia, ale táto problematika je zahrnutá do v�eobecnej vzdelávacej politiky, 

o má svoje pozitíva aj negatíva.

 Technológie, ktoré sa v oblasti sluchovo postihnutých vo vy��ie spomenutých �túdiách 

pou�ívali, sa delili do dvoch skupín : 

1. obrazové titulky - titulkovacie technológie vytvárajú text, ktorý sprevádza vizuálne a 

auditívne komponenty televízie, videa, DVD nosi ov a al�ích prezentácii,

2. po íta ové vyu�itie - osobné po íta e v triede vybavené hardwerovými a softwerovými 

aplikáciami ako sú multimédia, hypertext, CD �ROM, a DVD - nosi e poskytujú zlep�enie a 

interaktívnos  v oblasti písaného anglického textu . 

Nazdávame sa, �e je mo�né e�te hovori  o al�ej samostatnej skupine a tou je mobilný

telefón, preto�e sa zdá, �e ni  tak nezmenilo v posledných desa ro iach �ivot nepo ujúcich 

a nedoslýchavých, ako práve jeho pou�ívanie v ka�dodennom �ivote (Lisá, 2006 ). 

Z vy��ie spomenutých technológií sa zameriame len na titulkované programy, ktoré sa pova�ujú 

v tejto oblasti za prelomové a predstavujú jednu z najs ubnej�ích pomôcok na rozvíjanie základných 

zru ností ítania a písania u sluchovo postihnutých detí (Steinfeld, A, 2006). Roz�irujúci sa prístup 

k titulkovanej televízii, videu a al�ím nosi om v domácom prostredí, pomáha vystavova

sluchovo postihnuté deti vo ve kej miere písomnej forme jazyka, podporuje ich prirodzený vývin 

gramotnosti. Dokonca sa v súvislosti s týmto trendom za ína pou�íva  termín �televízna gramotnos � 

u sluchovo postihnutých. Schirmer (M. Marschark, 2001) kon�tatuje, �e titulkované materiály a al�ie 

takéto technológie mô�u u ah i  aj osvojovanie, resp. u enie sa hovoreného jazyka u nepo ujúcich. 

Titulkované programy sa teda pova�ujú za bezbariérovú mo�nos  sprístupnenia informácií osobám 

so sluchovým postihnutím, pri om sa vychádza z poznatku, �e tieto deti a mláde� sú takisto �televízna 

generácia� ako ich intaktní rovesníci. Napriek tomu, �e mno�stvo nepo ujúcich ve mi rado aj 

v sú asnosti pozerá televíziu, filmy, úplné pochopenie obsahu pozeraného nie je v�dy pod a na�ich 

skúsenosti mo�né, a to hlavne v prípadoch, ke  je diskrepancia medzi informáciami v obraze a 

v zvuku (audio výstupe). 

Nepoznáme výskumy o tom, ko ko asu sluchovo postihnutí strávia pozeraním televízie, 

napriek tomu sa nazdávame, �e je potrebné tento as vyu�i  efektívnej�ie a práve o pozitívnom vplyve 

titulkovania na osvojovanie si jazyka nás presvied ajú nielen na�e skúsenosti, ale aj výsledky 

výskumov, medzi dobrými itate mi v USA, ktorí poukazujú na skuto nos , �e ich záujem o ítanie bol 

podporený práve mno�stvom titulkovaných programov. Aj úspe�ní �tudenti so sluchovým postihnutím 

na vysokých �kolách tvrdili, �e íta  s porozumením sa nau ili aj v aka televízii (Toscano, R. M. - Mc 

Kee, B., - Lepoutre, D. , 2002). 

Z poh adu vyu�ívania titulkov a titulkovaných programov si je potrebné uvedomi , �e na titulky 

sa je mo�né pozera  z viacerých poh adov : 

 z poh adu adresáta - pre po ujúcich, pre sluchovo postihnutých, pre iné kategórie osôb, 
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 z poh adu formátu alebo druhu titulkov - otvorené, zatvorené, priame, nepriame, statické 

dynamické, doslovné, upravované ( Audience and Applications, 2006, Captioning�2006, 

Hasselbring - Glaser, 2006, Televison Access�.2006). 

Vy��ia spomenuté informácie sú viazané na dospelé osoby so sluchovým postihnutím. �iadne 

informácie nemáme z problematiky titulkovania pre deti po ujúce a u� vôbec nie ako titulkova  pre 

deti nepo ujúce alebo nedoslýchavé. Preto sa nazdávame, �e v tejto oblasti je potrebné vytvori  a 

overi  mo�nosti realizovania titulkov pre deti u� mlad�ieho �kolského veku. Pre potrebu výskumov a 

�pecifikácie postupov je potrebné si uvedomi  nasledovné skuto nosti : 

 ide vlastne o pohyb, na televíznej obrazovke sa vyskytujú slová, frázy, vety, ktoré sú prepisom 

hovoreného jazyka, 

 pri ítaní titulkov je ve mi dôle�itá krátkodobá pamä , 

 k pre ítaniu textu je potrebná ur itá úrove itate skej zru nosti, 

 na pre ítanie textu existuje len ur itý obmedzený as, 

 nie je mo�né na rozdiel od printových médií sa k textom opakovane vraca , 

 porozumenie deja, obsahu, je spojením informácií získaných z obrazu a z textu. 

Zásadné rozdiely medzi titulkami pre po ujúcich a sluchovo postihnutých 

Titulky u po ujúcich osôb sú �prekladom� dialógov uskuto ovaných v jednotlivých programoch. 

Po ujúce osoby vedia, ktorá osoba hovorí, po ujú al�ie prídavné informácie (napr. búrku, v zganie 

dverí, príchod osoby) a preto deju, informáciám porozumejú. Dôle�itú úlohu zohráva technická stránka 

titulkov, v�eobecné vedomosti pozerajúceho, ale aj itate ská zru nos . 

U osôb so sluchovým postihnutím musíme vychádza  z týchto kon�tatovaní: 

 vzh adom na sluchové postihnutie, osoba, ktorá pozerá televíziu, ak nemá priamo mo�nos  vidie

na tvár hovoriaceho, nevie, i sa vo filme hovorí, alebo je ticho, resp. kto hovorí, 

 osoba so sluchovým postihnutím si asto nie je vedomá skuto nosti, �e okolo nás existuje 

mno�stvo zvukov, ktoré mô�u ma  pre pochopenie deja ve mi dôle�itú úlohu ( húkanie sovy, 

�kripot pneumatík pri brzdení, zvuk vý ahu, zvuky pri za�ívacích problémoch, kvapkanie 

vodovodu....), 

 ak je program z cudzojazy nej produkcie, osobe so sluchovým postihnutím nepomô�e ani to, �e 

má mo�nos  vidie  na tvár hovoriaceho, preto�e odzrie  mô�eme len to, o rozumieme, 

 pri dokumentárnych filmoch a v kreslených filmoch je táto situácia e�te zlo�itej�ia, preto�e 

informácie sú �pod obrazom�, t. z., �e hovoriacu osobu vôbec nie je vidno, 

 napriek skuto nosti, �e osoba so sluchovým postihnutím mô�e prostredníctvom kompenza ných 

pomôcok po u  a rozumie  dialógy, jej porozumenie mô�e by  zhor�ené v situáciách, ke  sa 
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v deji vyskytujú al�ie informácie � napr. hudba, pustený ventilátor, �umenie mora, �epot, jedenie 

pri komunikácii, �uva ka� 

 pozeranie televízie u nepo ujúcich si vy�aduje zvý�ené sústredenie, 

 ítanie titulkov ovplyv uje úrove  hovoreného a písomného jazyka, ako aj úrove itate ských 

zru nosti , 

 kvalitu titulkov mô�eme hodnoti  z dvoch nezávislých oblastí � 

1. technická stránka titulkov ( vidite nos , rýchlos , font, ve kos  a farebnos  titulkov) 

2. z poh adu lingvistiky ( d �ka titulkov, �týl�.). 

 u sluchovo postihnutých práve pre komunika nú a informa nú bariéru je vo v�eobecnosti aj ni��ia 

úrove  v�eobecných informácií a a poznatkov, 

 zru nos  v ítaní titulkov sa rozvíja, je potrebné za a  u� u detí, s re�pektovaním �pecifík, aby 

bolo mo�né túto zru nos  rozvíja  a titulkovanie a titulkované programy sa stanú prostriedkom na 

vzdelávanie a samovzdelávanie. 

Problematika titulkovania je na Slovensku legislatívne podchytené v zákone . 308/2000 

o vysielaní a retransmisii (25% programov má by  titulkovaných), vo vy��ie spomenutom zákone sa 

ni  nehovorí o titulkovaní pre deti so sluchovým postihnutím v podmienkach základného vzdelania, 

takéto programy sa ani nerealizujú a dokonca stretávame sa aj s negatívnym názorom na ne, pri om 

sa vychádza z poznatku, �e sluchovo postihnuté deti majú problémy s ítaním s porozumením. 

Situáciu komplikuje aj skuto nos , �e nemáme �iadne skúsenosti s titulkovaním pre po ujúce deti 

v mlad�om �kolskom veku, to znamená, �e vôbec nemô�eme aplikova , respektíve overova  princípy, 

ktoré by boli u� v�eobecne známe a akceptovate né. 

Rozvíjanie itate ských zru ností vo výchove mimo vyu ovanie, musí vyu�íva  iné stratégie a 

postupy, viac sa zamera  na vyu�ívanie moderných technológii a prenies  do tejto �intelektuálne 

a�kej innosti� hravos . Pou�ívanie televíznej obrazovky a titulkovaných programov by zárove

mohlo do ur itej miery napomôc  de om a mláde�i so sluchovým postihnutím preniknú  do sveta 

po ujúcich a ich intaktní rovesníci by lep�ie pochopili, aké dôsledky má strata sluchu a o to znamená 

zle po u , alebo nepo u . 

Na základe vy��ie spomenutých poznatkov zo zahrani nej literatúry, na�ich vlastných 

skúsenosti, rozhovorov s pedagógmi, rodi mi sluchovo postihnutých detí, ale aj samotnými de mi a 

�tudentmi na �kolách pre sluchovo postihnutých sme sa rozhodli túto problematiku rie�i  v rámci 

projektu, v ktorom sa orientujeme na �iakov I. stup a základnej �koly.. 
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Celý projekt pozostáva z nasledujúcich krokov : 

 Výber primeranej literárnej predlohy, pri om podmienkou je, aby bola k dispozícii u� vytvorená 

nahrávka na VHS alebo DVD kazete. Ideálny je súbor príbehov, ktoré by neboli ve mi dlhé, aby sa 

dali v prípade potreby pozera  aj opakovane. 

 Výber konkrétnych príbehov a ich doslovný prepis. 

 Úprava doslovného prepisu po stránke lingvistickej a surdopedickej. 

 Technická úprava titulkov priamo v titulkovacom �túdiu. 

 Prvé pokusné otitulkovanie príbehov. 

 Kontrola synchronizácie titulkov a obrazu. Sekundárna úprava titulkov po stránke technickej, 

lingvistickej a j surdopedickej. 

 Otitulkovanie príbehov na základe upravenej verzie. 

 Vytvorenie �tyroch modifikácií titulkovaných príbehov ( farba, font, ve kos  písma, d �ka zotrvania 

na obrazovke). 

  Overenie otitulkovaných príbehov na I. stupni základnej �koly � v �kolách pre 

sluchovo postihnutých a v integrovaných podmienkach. 

 Vytvorenie princípov titulkovania pre deti so sluchovým postihnutím. 

Vzh adom na vy��ie spomenuté sme vybrali Knihu príbehov Kubko a Ma ko, ktorá má vytvorený 

aj DVD nosi  Pásli ovce valasi a konkrétne dva príbehy : 

 - Ako Kubko s Ma ko vatru preskakovali 

 - Ako Kubko s Ma kom na�li poklad na Jána 

Pri titulkovaní príbehov sme vychádzali z týchto skuto ností : 

 osoby musia by  farebne rozlí�ené, aby deti presne vedeli, kto hovorí, 

 do titulkov je potrebné zakonponova  aj v�etky zvuky, ktoré sa v príbehov vyskytujú, 

 pre deti nemô�eme ma  viac ako dvojriadkové titulky, 

 je snahou, aby titulok mohol zosta  na obrazovke o dlh�ie, 

 je potrebné bra  do úvahy aj problémy v hovorenom jazyku sluchovo postihnutých ( slovná 

zásoba, problémy v gramatickej rovine jazyka - nápadnosti v syntaxe a morfológií..), 

 bra  oh ad na pravdepodobne men�í rozsah poznatkov z ka�dodenných inností, 

Na základe týchto predpokladov sme vytvorili �tyri rozli né verzie titulkovnia týchto príbehov, 

pri om v nasledujúcom období ich chceme overi  priamo v podmienkach �kôl pre 

sluchovo postihnutých, ale aj be�ných �kôl, ktoré integrujú takéto deti. Na základe výsledkov sa 
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pokúsime stanovi  základné princípy tiulkovania pre deti so sluchovým postihnutím na 1.stupni 

základnej �koly. 

Sú as ou vystúpenia na konferencii je aj uká�ka otitulkovaného príbehu. 
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Summary 

The contribution deals with reading in hearing impaired and the possibilities of using new 

information and communication technologies in the pedagogy of hearing impaired. It discusses the 

preliminary results of the project which deals with problems of captions in hearing impaired pupils in 

the primary school which is in our conditions completely new. 
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